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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৪০০ [আজািতক নাারঃ ২৫৭০]

৪৩/ িহবা (উপহার) দান (كتاب الهبة وفضلها والتحريض عليها)

পিরেদঃ ১৬০৮. কউ যিদ তার সাথীেদর কােছ কান িকছু চায়। আবূ সাঈদ (রা.) বেলন, নবী (صلى الله عليه وسلم) বলেলন,

তামােদর সােথ আমার জন এক অংশ রেখা।

:لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب يدٍ قَالعو سبا قَالا وىشَي ابِهحصا نم بهتَواس نباب م

اضرِبوا ل معم سهما

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ بن عبدِ اله، قَال حدَّثَن محمدُ بن جعفَرٍ، عن ابِ حازِم، عن عبدِ

اله بن ابِ قَتَادةَ السلَم، عن ابِيه ـ رض اله عنه ـ قَال كنْت يوما جالسا مع رِجالٍ

صل هال ولسرةَ وم طَرِيق نْزِلٍ فم ه عليه وسلم فال صل ِابِ النَّبحصا نم

اله عليه وسلم نَازِل امامنَا والْقَوم محرِمونَ، وانَا غَير محرِم، فَابصروا حمارا

الْتَفَتو ،تُهرصبا ّنا وا لَوبحاو ،بِه ذِنُونوي فَلَم ،لنَع فخْصا شْغُولنَا ماا، ويشحو

ملَه فَقُلْت حمالرطَ ووالس يتنَسو تبكر ثُم تُهجرسسِ فَاالْفَر َلا تفَقُم ،تُهرصبفَا

لْتفَنَز تب‏.‏ فَغَضءَبِش هلَيينُكَ عنُع لا ،هالو ‏.‏ فَقَالُوا لاحمالرطَ ووالس نَاوِلُون

يهوا فقَعفَو ،اتقَدْ مو بِه تجِى ثُم ،تُهقَرارِ فَعمالْح َلع تفَشَدَد ،تبكر ا، ثُممخَذْتُهفَا

ياكلُونَه، ثُم انَّهم شَوا ف اكلهِم اياه، وهم حرم، فَرحنَا وخَبات الْعضدَ مع، فَادركنَا

‏"‏‏.‏ فَقُلْت ءَش نْهم مع‏ "‏ م كَ فَقَالذَل نع لْنَاهاه عليه وسلم فَسال صل هال ولسر

طَاءع نع لَمسا ندُ بزَي بِه دَّثَن‏.‏ فَحرِمحم وها ونَفَّدَه َّتا، حلَهكدَ فَاضالْع لْتُه‏.‏ فَنَاومنَع

بن يسارٍ عن ابِ قَتَادةَ ‏عن النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم.‏

বাংলা

২৪০০। আবদুল আযীয ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... আবূ কাতাদা সালামী (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, একিদন

মার পেথ কান এক মনিযেল নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কেয়কজন সাহাবীর সে বসা িছলাম।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর অবতী কান যমীেন অবান কেরিছেলন। সবাই ইহরাম
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অবায় িছেলন। আিম ধু ইহরাম ছাড়া িছলাম। তাঁরা একিট বন গাধা দখেত পেলন। আিম তখন আমার জুতা

মরামত করিছলাম। তাঁরা আমােক স সেক অবিহত কেরনিন। অথচ সিট আমার নযের পড়ুক তাঁরা তা

চািেলন। আিম হঠাৎ সিদেক তাকালাম, সটা আমার নযের পড়েলা। তখন আিম উিঠ ঘাড়ার িদেক এিগেয়

গলাম এবং ীন লািগেয় তােত সাওয়ার হলাম। িক চাবুক ও বশা িনেত ভুেল গলাম। তখন তাঁেদর বললাম,

চাবুক এবং বশাটা আমােক তুেল দাও। িক তাঁরা বলেলন, আাহর কসম! গাধা িশকার করার বাপাের আমরা

তামােক কান সাহাযই করেবা না।

আিম তখন রাগ কের নেম এলাম এবং স দু’িট তুেল িনেয় সাওয়ার হলাম। আর গাধাটা আমণ কের যখম

করলাম। এেত সিট মারা গেল। এরপর সটােক িনেয় আসলাম। (পাকােনার পর) তারা সই গাধার মাংস খেত

লাগেলন। পের তােদর মেন ইহরাম অবায় তা খাওয়া িনেয় সেহ দখা িদল। িকছু সময় পর আমরা যাা 

করলাম এক ফােক আিম আমার কােছ গাধার একিট হাতা লুিকেয় রেখিছলাম। (পেথ) আমরা রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাাৎ পেয সই মাংস সেক তাঁেক িজাসা করলাম। িতিন বলেলন,

তামােদর সােথ সটার মাংেসর িকছু আেছ িক? আিম বললাম, হাঁ আেছ। এরপর হাতাখানা তাঁেক িদেল িতিন

ইহরাম অবায় তার সবটুকু খেলন। এ হাদীসিট যায়দ ইবনু আসলাম আতা ইবনু ইয়াসার (রহঃ) এর মাধেম

আবূ কাতাদা (রাঃ) থেক আমার কােছ বণনা কেরেছন।

English

Narrated `Abdullah bin Abu Qatada Al-Aslami:

That his father said, "One day I was sitting with some of the Prophet's
companions on the way to Mecca. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was ahead of us.
All of my companions were in the state of Ihram while I was a non-Muhrim.
They saw an onager while I was busy repairing my shoes, so they did not tell
me about it but they wished I had seen it. By chance I looked up and saw it.
So, I turned to the horse, saddled it and rode on it, forgetting to take the
spear and the whip. I asked them if they could hand over to me the whip and
the spear but they said, 'No, by Allah, we shall not help you in that in any
way.' I became angry and got down from the horse, picked up both the
things and rode the horse again. I attacked the onager and slaughtered it,
and brought it (after it had been dead). They took it (cooked some of it) and
started eating it, but they doubted whether it was allowed for them to eat it
or not, as they were in the state of Ihram. So, we proceeded and I hid with
me one of its fore-legs. When we met Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and asked him
about the case, he asked, 'Do you have a portion of it with you?' I replied in
the affirmative and gave him that fleshy foreleg which he ate completely
while he was in the state of Ihram .
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ াতাদাহ সালামী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2484

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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